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СКЛАДНІ БАГАТОКОМПОНЕНТНІ РЕЧЕННЯ ІЗ СУРЯДНІСТЮ І ПІДРЯДНІСТЮ 

У СИСТЕМІ ХУДОЖНІХ ТВОРІВ М. СТЕЛЬМАХА

У сучасній лінгвістиці панує думка про те, що предметом синтаксису є речення, але й до цього часу деякі мовознавці вважають таким словосполучення, а речення розглядається як особливий вид словосполучення. Пізніше була висловлена думка про те, що в синтаксисі вивчається і словосполучення, і речення. Подальший розвиток синтаксичної теорії висунув на перше місце твердження про те, що в синтаксисі є три об’єкти вивчення – словосполучення, просте речення і складне. У зв’язку з цим синтаксис розглядається як ієрархічно організована граматична система, у якій складне речення займає найвищий щабель.

Дослідження питання, що охоплювалося проблемою складного речення, ставало об’єктом розвідок науковців-філологів Л. Вержбицького, С. Бевзенка, М. Каранської, І. Вихованця, А. Грищенка, П. Дудика, А. Медушевського, Б. Кулика. Однак ця проблема складного синтаксису ще далека до свого завершального осмислення. Ще й досі немає єдиної думки у визначенні суті, типології, класифікації складних речень, ще далекий до остаточного вивчення матеріал складного речення із семантичного і функціонального осмислення.

Над проблемою складних багатокомпонентних речень (СБР) працювали С. Бевзенко, І. Білодід, Л. Булаховський, І. Вихованець, П. Дудик, А. Кащук, Б. Кулик, І. Кучеренко, А. Медушевський та ін., але найбільша заслуга у цьому К. Шульжука.

Предметом нашого дослідження є типи і різновиди складних багатокомпонентних речень із сурядністю і підрядністю, зокрема складні багатокомпонентні речення із сурядністю і звичайною підрядністю, зафіксовані у художніх творах М. Стельмаха „Чотири броди”, „Хліб і сіль”, „Правда і кривда”, „Кров людська – не водиця”.

М. Стельмах особливо приваблює високою майстерністю художнього синтаксису. Він – один з найкращих майстрів, які вільно володіють складними ускладненими конструкціями, що характеризуються високою художністю. У системі синтаксису його художнього мовлення СБР займає вагоме місце.

В основу аналізу дібраних речень ми взяли класифікацію К. Шульжука. Усі СБР він поділяє на монозв’язкові та полізв’язкові. Монозв’язкові: а) зі складносурядною структурною основою – багатокомпонентною сурядністю; б) зі складнопідрядною структурною основою – з послідовною підрядністю, однорідною супідрядністю, з послідовною і однорідною супідрядністю, з послідовною і неоднорідною супідрядністю. Ці конструкції ми не розглядаємо у нашому дослідженні. Ширше розглядаємо полізв’язкові СБР – із складносурядною структурною основою – із сурядністю і підрядністю: із сурядністю і звичайною підрядністю; із сурядністю і підрядністю та сурядністю; із сурядністю і однорідною супідрядністю; із сурядністю і неоднорідною супідрядністю; із сурядністю і однорідною та неоднорідною супідрядністю; із сурядністю і послідовною підрядністю; із сурядністю, послідовною підрядністю і однорідною супідрядністю; із сурядністю, послідовною підрядністю і неоднорідною супідрядністю; із сурядністю, послідовною підрядністю, однорідною та неоднорідною супідрядностями.

Елементарне (структуру якого становить дві предикативні частини) складне речення піддане науковому осмисленню в багатьох працях україністики. А складне речення, що сконструйоване із трьох і більше предикативних частин, не у всіх синтаксичних працях розглядається, хоч наявність таких речень ніким не заперечується. Оскільки ж конструкції багатокомпонентні існують, то й вони заслуговують на детальне вивчення. 

З огляду на актуальність проблем синтаксису складного багатокомпонентного речення, на його недостатнє вивчення і сформовано мету нашого дослідження – розглянути СБР із сурядністю і підрядністю із семантико-структурного погляду, на основі вивченої літератури з теми покласифікувати їх, розглянути СБР із сурядністю і звичайною підрядністю в означених творах М. Стельмаха.

Речення із сурядністю і підрядністю – це єдина модель серед полізв’язкових СБР зі складносурядною структурною основою. Отже, сурядний зв’язок у них провідний, підрядний – допоміжний. „Щодо статусу цих структур як окремої моделі ускладнених складних речень у лінгвістиці немає одностайності, незважаючи на наявність кількох праць, у яких спостерігається неоднаковий підхід до встановлення специфіки цих конструкцій. До того ж, недоліком багатьох праць є те, що дослідження сурядно-підрядних речень обмежується трикомпонентними структурами, тобто в такому разі аналізується речення, в яких просте і складнопідрядне поєднуються між собою сполучником сурядності. Тим часом, як підтверджують наші дані, у мовленні реалізується значна кількість таких складних речень із сурядністю і підрядністю, в яких, окрім звичайного підпорядкування, наявні складніші різновиди підрядного зв’язку: сурядність, послідовна підрядність, їхні комбінації” [7, с. 127].

СБР із сурядністю і підрядністю у багатьох теоретичних працях не виділяються в окремий тип, а розглядаються як звичайні складносурядні речення. У такому разі підрядний компонент розглядається як частина сурядного речення, враховується лише перший, логіко-граматичний, рівень членування і зовсім ігнорується другий – структурний. Вважаємо, що для такого розгляду немає достатнього обґрунтування. Це стосується насамперед внутрішньої структури таких конструкцій – наявності предикативних центрів, яких у СБР із сурядністю і підрядністю завжди не менше, ніж три. Ось чому ніяк не можна обґрунтувати того, що підрядне речення є частиною сурядного: на першому рівні членування таке СПР звичайно в цілому поєднується сурядним зв’язком; але, узяте окремо, воно чітко поділяється на головну і підрядну частини, як і будь-яке СПР, отже, як і окремо взяте СПР, не може бути простим.

СБР із сурядністю і підрядністю завжди мають багатомірну структуру, причому на першому рівні членування частини їх поєднуються сурядним зв’язком. Ми не можемо погодитися з деякими ученими, які в таких конструкціях визначають як провідний то сурядний, то підрядний зв’язок, де основним вважається той, який виступає першим. Відповідно до цього, вони поділяють такі конструкції на складні речення із сурядністю і підрядністю і складні речення з підрядністю і сурядністю. Порівняємо: 1. З присілка Данило виходить у поля, які завтра мають упасти людям до ніг, і знову житній смуток заповзає душу [6, с. 130]. 2. Та ось вони порівнялись із ворітьми, і з них проворно скочив невисокий кремезний чоловік, що зразу ж чимось нагадував гриба-боровика [6, с. 30]. 

Можна сказати, що перше речення – це СБР із підрядністю і сурядністю, а друге – СБР із сурядністю і підрядністю. Але, очевидно, немає потреби доводити, що провідним і в першому, і у другому випадках виступає сурядний зв’язок. Це, до речі, підтверджують ті мовознавці, які залишають поза увагою внутрішні зв’язки між частинами таких структур і визначають їх як складносурядні. В усякому разі, той факт, що підрядний зв’язок у СБР із сурядністю і підрядністю завжди внутрішній, не дає підстав ставити його на перше місце незалежно від того, в якій позиції він виявляється.

СБР із сурядністю і підрядністю є найбільш поширеною мовленнєвою моделлю серед усіх СБР у сучасній українській мові, що виявляється у низці різновидів. В основу виділення моделі та її різновидів кладемо передусім характер синтаксичного зв’язку частин і компонентів СБРСП. У цих конструкціях зв’язок може бути таким, як і в складних двокомпонентних реченнях, а також специфічним (супідрядність, послідовна підрядність, їхні комбінації), що завжди виділяється на „внутрішніх” рівнях членування. Найменш мінімальними у СБРСП є різновид моделі, що складається із трьох предикативних центрів, найбільш мінімальним – різновид із шести предикативних центрів, у якому наявні всі види і різновиди сполучникового зв’язку: сурядний, однорідна й неоднорідна супідрядність та послідовне підпорядкування. Проте у мовленні той чи інший різновид моделі виявляється у варіантах, оскільки функціонує багато таких СБРСП, які нараховують вісім-десять і більше компонентів.

Ураховуючи засоби зв’язку між компонентами СБРСП, у художніх текстах „Чотири броди”, „Хліб і сіль”, „Правда і кривда”, „Кров людська – не водиця” М. Стельмаха знайшли відображення усі названі вище види СБРСП, окрім СБР із сурядністю і однорідною та неоднорідною супідрядністю.  

Складні речення із сурядністю і звичайною підрядністю – це найбільш поширений різновид СБРСП у творах письменника. Типовими є речення із трьох-чотирьох компонентів. Трикомпонентні, найчастіше вживані, СБРСП звичайно мають таку будову: а) просте речення + СПР; б) СПР + просте речення. Отже, з погляду розуміння частин вони завжди виявляються у двох варіантах. Пов’язуються ці частини всіма тими сполучниками сурядності, що і в елементарному та ускладненому складносурядному реченнях. Наприклад: 1. Та несподівано коса наскочила на камінь, а тут іще Ярослав почув, як у громадянську війну колобродив Магазаник у державній варті його світлості гетьмана Скоропадського [6, с. 31]. 2. Не гребись за багатством, бо переведеш життя ні на що або на самі папірці, а вони не дадуть ні здоров’я, ні радості [6, с. 26].
Перше речення – складне трикомпонентне, де перша і друга предикативні частини поєднуються сурядним зв’язком за допомогою сполучника а, який надає реченню відтінку зіставлення; а друга і третя предикативні частини поєднуються підрядним зв’язком за допомогою сполучного слова як, і це є складнопідрядне речення з підрядним з’ясувальним. Отже, це речення має будову: „просте + СПР”. 

Друге речення – складне трикомпонентне, де перша і друга частини поєднані підрядним зв’язком (сполучником бо), це речення є СПР з підрядним обставинним, воно поєднується із третьою предикативною частиною за допомогою сурядного сполучника а. Будова цього речення: „СПР + просте”.

Чотирикомпонентні складні речення із сурядністю і підрядністю можуть мати різну будову: один варіант, чітко виділюваний, становлять конструкції типу „СПР + СПР, поєднані сурядним зв’язком”. Наприклад: 1. Але і досі в хатах-білянках, що підсніжниками зійшли на долонях узлісь і степів, печаляться матері котовців і червоних козаків; і досі в накупаних сонцем і грозами полях з-під серпа й сльози поглядають на прищімлені шляхи, по яких пролетіли та й залетіли в югу історії коники-коні [6, с. 3]. 2. І спогорда одходить від розгубленого лісника туди, де біля пагорбів глечиків, горшків, мисок і макітер грає рум’янцями і стрічками чорнобриве дівчисько, а біля неї умивається ставний закоханець, що має в очах любов та молодече безжур’я [6, с. 109].
У наведених, як і в усіх чотирикомпонентних реченнях із сурядністю і підрядністю, що складаються з двох складнопідрядних з одним підрядним, синтаксичні зв’язки і семантико-синтаксичні відношення встановлюються чітко, оскільки сполучник сурядності, що поєднує частини їх, завжди стоїть на межі цих частин.

Інші варіанти цього різновиду чотирикомпонентних складних речень із сурядністю і підрядністю становлять такі структури, в яких наявне лише одне підрядне, що стосується, як правило, одного головного, інші два предикативні компоненти можуть бути окремими реченнями (коли не виступають поруч) або ж складносурядні чи окремі прості (якщо виступають поруч). Можуть такі складні речення із сурядністю і підрядністю членуватися по-іншому. Щодо підрядного, то воно може займати будь-яку позицію в реченні і стосуватися першого компонента, другого чи третього, що є в такому разі головним. Наприклад: 1. Іноді, лише в снах, Василь бачив себе здоровим, і тоді на його довірливому обличчі всюди – і коло уст, і коло носа, і в міжбрів’ї, і коло очей – починала трепетати щасливо недовірлива усмішка, і це одразу ж вганяло в сльози пристрасну Варку, від гарячих і лихих очей якої мало хто міг одвести погляд [4, с. 28]. 2. Та аби ж на цьому окошилося, а то й далі у сільській церкві час од часу людям згадувалась натура батюшки в пеклі, і тоді в урочисту службу вривався здушений сміх якогось гайдамаки, а за ним так починали реготати дядьки, що біля святих гасли свічки [6, с. 71].
Різну будову мають ті складні речення із сурядністю і підрядністю, що складаються з п’яти і більше компонентів. Так, у п’ятикомпонентних конструкціях на першому рівні членування може виділятися кілька частин у різних комбінаціях, кількість підрядних компонентів становить не більше від двох, порядок розміщення їх, зазвичай, вільний. Наприклад: 1. Та Ярослав Хоролець вірив, що й на бідняцькому полі вродить не тільки золота пшениця, але й краща доля, і до цієї віри навертав інших, а тому й стрічали його одні усміхом, а другі – шипінням [6, с. 7]. 2. Дівчина в незрозумілій тривозі ждала його, й чиїсь таємничі очі з’являлися їй з вечорів, і чиїсь кроки бентежили її, і комусь на всі чотири броди посилала свій голос, щоб по ньому хтось прийшов до неї [6, с. 58].
За наявності двох підрядних складних речень із сурядністю і підрядністю може членуватись не більше, ніж на три частини, дві з яких становлять складнопідрядні речення. Наприклад: 1. Тепер усі страхи тікають од Миколи, і він знову стає молодцем, трохи набакир збиває шапку, щоб бути більше схожим на брата, і навіть бачить себе на крижині, бо хіба він гірший за інших? [6, с. 44]. 2. То вона тікала від ординців у гиблі болота, що відкочувались од татарського броду, і над нею хижо свистів аркан, то її гнали людолови в неволю, як гнали по жерниці скручений прокислим ремінням ясир [6, с. 34].
Шестикомпонентні і більш складні речення із сурядністю і підрядністю цієї моделі трапляються рідко. Вони можуть мати довільну структуру. Наприклад: 1. І співав до самого вечора в старосвітських, що дихали прохолодою, покоях Лісовського, і журився над долею чаєчки-небоги, над чумаком, який вмирав у степу, і над тим сердегою, в якого пани й орендарі забирають воли, вози, мережані ярма й тернові занози [5, с. 54]. 2. В нього вистачало голосу вирватися на верхів’я мелодій, коли на хвилях синього моря злітали запорозькі байдаки, але цього вже не помічала Маркова душа, бо з неї зливається цікавість, довіра і співчуття до співака-бурлаки, який, видать, теж черпнув горя з мілкого дня, і воно зараз оживає і в очах, і в розголосистому рисунку брів, і в тінях, що охоплюють лице чоловіка [4, с. 61].
Хоч шестикомпонентні і більш складні речення із сурядністю і підрядністю цієї моделі трапляються досить рідко, однак у творчості М. Стельмаха такі речення знайшли своє місце.

Отже, ми розглянули перший різновид моделі СБРСП –складні речення із сурядністю і звичайною підрядністю. У творчості М. Стельмаха досить широко представлена ця модель СБРСП і всі її варіанти. 

У подальших розвідках розглянемо інші означені нами різновиди моделей складних багатокомпонентних речень із сурядністю і підрядністю (на матеріалі творчості М. Стельмаха).
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Анотація

У статті на матеріалі романів М. П. Стельмаха аналізуються складні багатокомпонентні речення. Основна увага звернена на структуру складних багатокомпонентних речень із сурядністю і звичайною підрядністю.
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